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AHHOTALUS: Yenblo Cmamyl 1678emcs OnpedeieHue Cmenesu akmugHOCu Y4acmust 38QemMusmos 6 hopmupo-
6aHUU APXUMEKMOHUKY nyOIuyucmuiecko2o mekcma. Mamepuanom nocayicunu 0anuvie CRIOWHOU GbI00PKU
MEeKCMOo8 U3 HeMeykux u anenuiickux eazem «der Spiegely, «die Zeity, «the Guardiany u 51ekmpoHH020 u30anus
«CBC» 6 KOmopuIx aHanuzupyiomes 36@emusmul, 8bICHynaowjue 8 Kaiecmee Mapkepos J0KaIbHOCMU, memMno-
PAaNbHOCHU U NEPCOHATLHOCMU AHATUZUIUPYEMBIX CE2MEHMO8 meKcma. AKmyarbHOCMb UCCIe008anus 00yCi06-
JleHa HedoCMamouHO NOTHBIM U3YYEHUCM BKIAOA I8P EMUZMOB 8 OP2AHUZAYUIO MEOUAMEKCTNOB, XOM L I8eMU3Mbl
OUeHb BAICHBI U 3HAYUMDBL OJI1 KOMMYHUKAYUU. AGmop cmamvu npeonpunumaem nonsimky 00Ka3ams CHOCOOHOCHb
38hemu3M06 hopmuposams CmpyKmypHyIo yerocmHocms mexkcma. Hemanoeasicho uzyyenue mexcmosgwlx kame-
2oputl 8 KOMNIEKce, MaK KAk UMEHHO 8 KOMNIEKCe BO3MOJICHO BbsGLeHUe OOMUHAHMHBIX U GMOPOCINENEHHbIX
@ynxyui s8hemusmos. Hayunas HoeusHa 0aHHO20 UCCIE008AHUSA 3AKTIOUAEMCS 8 803MONCHOCHU GKIIOYUEHUS
98heMU3MO6 8 CNUCOK CPeOCmE U CHOC0008, POPMUPYIOWUX PACCMAMPUBAEMbLe Kame2opuu NyOTUYUCIUYECKO20
mexcma.

KuaroueBble c10Ba: 36pemuzmbl, nyORUYUCmudeckutl meKkcm, 10KaIbHAsl APXUMEKMOHUKA, MEeMIOPATbHASL CMPYK-
mypa, nepcoHANbHbIE XAPAKMEPUCTHUKU.

Abstract: the main purpose of this article is to identify the activity of participation of euphemisms in the formation
of architectonics of the publicistic text and to find out new functions of euphemisms. The author presents the
analysis of different articles in the English and German languages in which euphemisms have various functions.
For the present analysis the articles from the following newspapers were used: «der Spiegel», «die Zeity, «the
Guardiany, « CBCy.

The author used the method of functional and segment analysis. This analysis reveals new functions of euphemisms
as indexes of local, temporal and personal architectonics of the texts.

Results of this research allow to draw a conclusion that euphemisms can be included in the list of the language
means forming local and temporal structure, also personal characteristics of different texts in the English and
German languages. As a result, euphemisms can be used not only for the manipulative effect, but also for formation
of communicative integrity of articles and as different indexes.

Key words: euphemisms, publicistic texts, local architectonics, temporal structure, personal characteristics.

Kareropuu teMnopanbHOCTH, JOKaJIBHOCTH U MEp-
COHAJIBHOCTH SIBJISIFOTCS] BAXKHBIMU KaTETOPUSIMHU TEKCTA
KaK B aHIJIMICKOM, TaK U B HEMELKOM s3blkax. Panee
9B(heMHu3Mbl He 0003HAYAIHNCh W HE MCCIEAO0BAINCH B
KadyecTBE MapKepoB JaHHBIX Kareropuil. Llens HacTosmien
CTaThbM — PACCMOTPETh, KaK 3BYEMHU3MbI YIACTBYIOT B
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(hopMUpPOBaHNY APXUTEKTOHHUKH ITYOIUIIMCTUIECCKOTO
TEKCTA.

[MocraBneHHas 11e71b MPEOaracT PeIeHHE CIey-
FOIINX 3a7a4:

— 0003HaYUTh (PYHKIHIO IBPEMH3MOB B ITyOIHIIU-
CTHYECKOH CTaThe;

— OTMETHUTH I'paMMaTHICCKHE XapaKTePUCTUKH 3B-
(heMH3MOB;
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— POAHAJIM3UPOBATH JIEKCEMBI, YCHUIIMBAIOLINE BO3-
neiicTBre 3B(QEMI3MOB Ha YUTATEIIS;

— IPOKOMMEHTHUPOBATh U CHCTEMAaTU3UPOBATh MOy~
YEeHHbIE PEe3YJIbTaThl.

MarepuanoM UCCIIeTOBaHUS MOCTYKUIIH CTaThH Ha
HEMEIIKOM U aHIJIMICKOM f3BIKaX M3 CIEAYIONINX U3/1a-
Huit: der Spiegel (2010-2016), die Zeit (2011-2017) u
the Guardian (2006-2008), CBC (2016-2017). ITytem
CIUTONIHON BBIOOPKHU OBIJIO MPOAHATU3UPOBAHO OoJjiee
200 crareit Ha anmuiickoM si3bike 1 300 crareit Ha He-
MELKOM s13bIke. CerMEeHTHbIN aHaIu3 TEKCTOB 3aKJII04a-
€TCs B TOM, YTO B HUX 3B()EMH3MBI PACCMATPUBAIOTCS C
TOYKH 3PCHUS MX Y9acTHi B (JOPMHUPOBAHUU BEHIIICHA-
3BaHHBIX TEKCTOBBIX KaTETOPHH.

ANTOPUTM IPOBOJUMOTO JINHTBUCTUUECKOTO aHAJIU-
3a MpearonaraeT Cieayouie TPy 1iara;

1) myTeM cIIOUIHON BBIOOPKM OTOOpaTh CTaTbu, B
KOTOPBIX 93B(HEMU3MBI SBIAIOTCSA MapKEpPaMHu TEMITOpaib-
HOCTH, JIOKQTbHOCTH U TIEPCOHATBHOCTH;

2) ompenenuTh, KAKUMH YacTSIMH PEYd BHIPAKEHBI
9B(EMU3MBI U TJIe OHU YIIOTPEOISIFOTCS B KOMIIO3UITUOH-
HOM KapKace aHAJIM3UPYEeMOro TeKCTa;

3) mpoCIenUTh JIEKCEMBI, COITy TCTBYIOIIHE DBPEMHU3-
My B OpraHM3alyu CTPYKTYpbI (TEMIIOpaIbHOM, JIOKaJIb-
HOU ¥ TMepCOHANLHO) TEeKCTA.

[Ipoananu3upyeM pa3nuvHbIe CETMEHTHI ITyOJIHIIN-
CTHUYECKUX TEKCTOB AJISl MOATBEPKIEHHUS THIIOTE3bI UC-
CJIeZIOBaHUSL.

Wrak, nepBas paccMaTpuBaemas KaTeropus — Kate-
ropusi TemnopanbHocTd. OHa aKTUBHO OCBEIIaeTcs B
paborax O. 1. Mockanbckoit, M. H. JleBuenko, U. P. T"asnb-
nepuna, JI. A. Hosnpunoit, H. A. Anansesoii, 1. JI. An-
THIIOBOM.

B cBoux paborax O. 1. Mockabckast OTMEUAET, UTO
3HAYUTENIbHAS POjlb B OpraHu3ally TEMIIOpaIbHOM ap-
XUTEKTOHUKU TEKCTa MPHHAIIIC)KUT OOCTOSATEIHCTBAM
BpEMEHHU (aBTOCEMaHTHUYHbIE — HE HY>KIAIOTCA B OIOpe
HAa MPEITEKCT U CHHCEMAaHTUYHBIC — HE MOTYT OBITH IT0-
HATHI BHE KOHTEKCTa) [1].

M. H. JleBueHKO Takxke MOSICHSET, YTO TEMIIOPAIIb-
HOCTb TEKCTa €CTh COBOKYITHOCTh BCEX AKCILTUIIUTHBIX
Y UMIUTMIMTHBIX MOKa3aTejeil BpeMEeHU HUCCIeayeMOro
TEKCTa Ha OCHOBE MX (DYHKIIMOHAJILHOM 1 CEeMaHTUYECKON
obmHocTH. OHA BRIJIENSACT BAXKHBIC HHBAPUAHTHBIC TIPH-
3HAKH TEMIIOPAILHOW apXUTEKTOHUKY TEKCTa: HATMYHE
HECKOJIBKUX BPEMEHHBIX TIOICUCTEM, HAIMYHE CTEPKHE-
BOHM IIAaroJIbHOW ()OPMBI B TEKCTE, XPOHOJIOTHYCCKAs
[10CJIeI0BaTEeIbHOCTh TEMIIOPAIbHOW apXUTEKTOHUKU
TEKCTa, HapylLIeHHe TEMIIOPaJIbHOrO KOHTHHUYMa (pe-
TPOCIEKLUS ¥ IPOCIEKIINSA), TEMIIOPAIbHBIA THII TEKCTa
(monuTeMNOpanbHBIA WIK MOHOTEMITOPANIbHBII), HAJU-
Yyle HEeCKOJIbKUX BPEMEHHBIX MOJICUCTEM B TeKcTe [2].

BaxxHo oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO TEKCT HE
BCETJia BBIIEP)KUBAET CTPOTYIO MOCIIEA0BATEIBHOCTh BO
BpPEMEHHU, TIOITOMY B TEKCTE€ MOXKHO BCTPETHTH PETPO-

CTIIEKTHBHOE 1 IPOCIIEKTUBHOE pa3pylIeHHE BPEMECHHOTO
MOpsITKa aBTOPCKOTo moBecTBoBaHUs. U. P. ['anpmepun
OTMEYaeT, YTO MPOCHEKINS U PETPOCHECKINS SBISIOTCS
TEKCTOOOPA3YIOMIMMHU KaTeropusMu. PeTpocrnekims —
OJIMH U3 CIIOCOOO0B pa3pyIIeHHUs BDEMEHHOTO psijia, KOTna
aBTOP MCHOJB3YET IKCKype B mporuioe. [Ipocnekius —
OPEenyIpPeKACHUE YUTATEISI O TOM, YTO MPOU3OUIET
nosaHee. U. P. 'anbnepuH yTBEp:KIaeT, UTO peTpOCHeK-
LHs ¥ TPOCIEKILHs B3aUMOJCHCTBYIOT C COJepIKaTelb-
HO-(axTyanpHON HHOpMarmen. Kaxxnas u3 aTux kare-
ropuii HalpaBlieHa Ha PACKPBITHE COACPKATEIFHO-KOH-
nenTyanrsHoi HHpopMaruu [3].

B kadecTBe mpumepa 1mo 0coOCHHOCTIM (HOPMHUPO-
BaHMS TEMITOPATEHON apXUTEKTOHUKH TEKCTa IPUBEIEM
CETMEHT TeKCTa M3 HeMeIKoi razetsl «der Spiegel» ot
24 deppains 2016 r. mon Ha3BanueM « Trump im Rauschy:

Hoher, schneller, Trump. «Wir siegen, siegen, sie-
geny, ruft Donald Trump bei seiner Feier in Nevada. «Es
werden jetzt wunderbare zwei Monate. Und vielleicht
brauchen wir noch nicht mal zwei Monate!» Er will sich,
das macht der Milliarddr seinen Anhéngern klar, die
Nominierung fiir die republikanische Présidentschafts-
kandidatur so schnell wie mdglich sichern. Keine Frage,
der Erfolg in Nevada ist fiir ihn ein schoner Sieg — und
fiir seine Gegner eine eher erniichternde Erfahrung.
Nach dem dritten Erfolg in Serie kann der 69-Jahrige nun
gestirkt in Richtung Super Tuesday (am 1. Mirz) blicken.
Seinen Konkurrenten hingegen scheint langsam die Zeit
auszugehen, sich als klare Alternative zu ihm zu prisen-
tieren [4].

B 1aHHOM cerMeHTe TeKcTa aBTop yInoTpeOseT 3B-
¢demmsm «erniichternde Erfahrung» — «oTpe3pisromuii
OmBITY. MapKepoM TeMIIOpaIbHOCTH HACTOSILETO Bpe-
MEHH MOKHO CYMTATh UCTIOIb30BAaHNE TPUYACTHS HACTO-
qmero Buga «erniichternde», KOTOpPBIA COOTBETCTBYET
cTepkHEBOH (popMme moBecTBOBaHUS B Tekcte. [lanee B
CerMEeHTE TEKCTa BCE IVIArojbl yIOTPEOIEeHBI TakKe B
HacrtosmeM BpeMenH (ruft, macht, will, kann, ist). Kpome
sB(eMU3Ma, B CTaThe BCTPEUAIOTCS CHHCEMATHYHEBIC
00CTOATENBCTBA BpEMEHH TSl OPMHUPOBAHUS KATETOPUU
temropaiibHOCTU: ndchste Woche, jetzt, zwei Monate,
Super Tuesday, derzeit. Bce 3T cpencta ncnoiab3yroT-
Csl JUIsl OPTaHU3alUU TEMIIOPAIBHON apXUTEKTOHHKU
TEKCTa, a YBPEMH3M, SBISIONUIACS MAapKEPOM TEMITO-
pPaJbHOCTHU, BIHCHIBACTCS B CIUHYIO TEMIIOPAJIBbHYIO
CTPYKTYPY TEKCTa U CIIY)KHUT €IIIe OMHUM BCIIOMOTATE b~
HBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM JJISI €€ O(OPMIICHHS.

[TpousmrocTpupyeM emie OJUH CETMEHT CTAaThH MOX
Ha3BaHueM « What price for our papers in tough times?»
n3 xkypHana «The Guardian» ot 16 mapta 2008 1.

What price for our papers in tough times?

...Dull? Yes. But reined back to reflect that sorry
state? Unhappily not. Which leads to the most difficult
point. If readers face difficult choices, many things, in-
cluding the price of papers, will also be under scrutiny.
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Over five years, some papers, such as the Mail, have only
shifted from 40p to 45p on weekdays. But the Mirror was
32p in 2003; it’s 40p today. The Telegraph and Guardian
were 55p; update to 80p (like the Indy). The FT was £1,
today it’s £1.50p. Nobody thinks that cover-price hikes
are the whole tale of struggling sales. The net, free sheets
and changing reading patterns are in that equation as well.
But no daily has done what some papers in Europe have
tried — consistently offering fewer words for less money
[5].

3arosoBok crathi: «Kakas 1iena 3a Hamm Oymaru B
TPyAHbIEe BpeMeHay. IBheMusM ynorpebiieH aBToOpoM
B 3arojioBKe ctaTbu «in tough times», uro o3mausaer
«TPYIOHBIC BpEMEHa». DBQEMH3M SIBISIETCS CHHCEMaH-
TUYHBIM BPEMCHHBIM CHTHAJIOM B TeKcTe. DBHeMusm
BBIPXKCH CJIOBOCOYETaHUEM (IPUIIAraTelbHOE U CyIIe-
cTBuTeNnbHOE). [lon TPYIHBIME BpEMEHaMH aBTOP IOJI-
pasyMeBaeT Te BpeMeHa, KOTrjja LieHbl BO3POCIIHU B pasbl.
ABTOp IPUBOAMT B IPUMEP LIEHBI HA Fa3€Thl U XKy PHAJIbL:
But the Mirror was 32p in 2003; it's 40p today. The
Telegraph and Guardian were 55p; update to 80p (like
the Indy). The FT was £1, today it's £1.50p. BaxHo ot-
METHTb, YTO IBPEMH3M YIIOTPEOICH B BOIIPOCUTEIHLHOM
MIPEATIOKEHUH, COOTBETCTBEHHO CTaThsl OyZIeT SIBIATHCS
HEKUM OTBETOM Ha JAHHBIN BOIIPOC, IIO3TOMY IBHEMU3M
SIBIICTCSL HE TOJBKO MapKepOM TEMITOPALHOCTH, HO U
Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM JJ151 KOMMYHHKAaTHBHOW LIEIOCT-
HOCTH cTarthd. OH IIOMOraeT pa3BUTh OCHOBHYIO UJICIO
CTaThH W HE HAPYIIUThH €€ CAUHCTBO B TEMIIOPAIEHOM
oopmnennn. B manHOl cTaThe MapKepOM TEMITOpaIIb-
HOCTH ABJIACTCA HE TOJIBKO 3B(1)GMI/13M, HO M TaKas JICK-
ceMa, kak in these too interesting times — «B 310 HHTe-
pecHoe BpeMsi», KOTOpasi yCHINBaeT BO3JeHCTBHIE dB(e-
Mu3Ma. B coBOKymHOCTH ¢ 3B)eMH3MOM BpEMEHHYIO
OpPTaHM3aLHUI0 TEKCTa TAKXKE CO3MAI0T TaKHE JICKCEMHBI,
Kak two years of bad economic, 2009 — or, more likely,
2010, over five years, Thursday morning, the next few
years. [IprBeneHHBIC IEKCEMBI PaCIIUPPOBEIBAIOT dB(e-
MU3M BO BPEMEHHOM CMBICIIC U «BHOCSTY OoJIee IeTab-
HYIO0 HH(POPMAIIHIO B TIOHITUE «TPYIHBIC BPEMEHA» KaK
OCHOBHOTO CMBICIIOBOTO U CTPYKTYPHOT'O TEMITOPAIEHO-
r0 MapKepa IPHUBEJICHHOTO CETMEHTa TeKCTa.

[Mpoananusupyem eiie OJUH CETMEHT TEKCTa Ha
aHIINICKOM s3bIKe U3 rasersl « The Guardian» nox Ha-
3BanueM «Latin America feels the heat» ot 28 oxTsa0ps
2008:

Latin America feels the heat

«Things are bad but we’re doing well.» So former
Argentine president Carlos Menem liked to say, just
before his country plummeted into its worst financial
meltdown seven years ago. Latin America’s leaders
appear to be slow learners. As finance ministers
emerged from crisis talks in Brasilia yesterday, Vene-
zuela’s parliamentarians voted themselves a 42% pay
increase [6].

JlarurCcKas Amepuka omrymaet yrposy. B 3aronoske
CTaThu aBTOp ynotpedisiet sdemusm «feels the heaty,
KOTOPBII 03HAYaeT OEICTBEHHOE COCTOSIHIE SKOHOMHKH.
I'maron «feels» B 3BeMHCTHUECKOM BBIPAXKEHUU CTOUT
B HACTOSILEM BPEMEHH, TaK KaK YMOTpPeOIeHO JTUYHOE
OKOHYaHHUE -S, CJIEOBATEIBHO, MOXHO OTMETUTH, YTO
[J1aroJ y4acTBYeT B OpraHU3aliy TEMIOPATLHON CTPYK-
TYpBI TEKCTa. IB()EMHU3M BBIPAXKASTCS COUCTAHUEM TJ1a-
rojia ¥ CyIIECTBUTEIHFHOTO. DBPEMU3M MMOTyYaeT CBOE
pa3BUTHE B CTaThe, TAK)KE aBTOP MOSACHSET, mouemy Jla-
THHCKass AMepuka omymaet yrpo3y: «The region's
stockmarkets are tumbling, international finance is
drying up, currencies are depreciating and jobs are
under threaty — «®oOHIOBBIC PHIHKHA PETHOHA ITAJAf0T,
MEXIyHapOAHBIC (PUHAHCH MCCAKAIOT, BAIOTHI 00ecIie-
HUBAIOTCS, a paboune MecTa HaxoIATCS MO Yrpo30ii».
Bpemennslie (hopMBbl I1arojaoB B JaHHOM NPEJIOKCHUN
LHEMEHTUPYIOT OOIIYI0 TEMIOPAILHOCTh TEKCTA B HACTO-
AMIEM BpEMECHHU.

IIpocTpaHcTBO, TaK Ke KaK U BpeMsl, — OJJHA M3 BaX-
HEMIMX Kareropuii TekcTa, paccMarpusaemas y C. B. Ko-
tosiaI, 0. M. Censaunoit, H. U. CuBoxmunoit [7-9].
0. 1. Mockaibckas B cBoeit kaure «I paMMarnka TekcTay
OTMEYaeT CBS3b JIOKATBHOCTH M TEMITOpaIHOCTH. Bpe-
MEHHast OTHECEHHOCTH BEIPAXKAETCS PETYISIPHO B KaXKIIOM
MPEATIOKCHHH, JOKAIBHAS K€ OTHECEHHOCTh HE MMEET
Mopdonoruaeckoro BeipakeHus. OOCTOSITENBCTBO MeCTa
YTOUHSET JIOKAIbHOCTh TeKcTa. OOCTOATENBCTBO MeCTa
MMeeT HOMUHATUBHBIN XapakTep U JeiCcTByeT 1O MpUH-
LUy JIEKCHYECKUX CPEACTB, a HEe TpaMMaTHuecKux [1].

JI. A. Ho3npuHa 00BSCHSIET, YTO JIOKAJIbHBIE ITOKa3a-
TEJIN BO MHOTHX SI3BIKaX HE UMEIOT 0c000ii Mopdomoru-
YECKOM KaTeropuu JJisi CBOETo BhIpakeHus. [loaTomy
JIOKAITbHBIE TIOKA3aTEIH MOSIBIISIOTCS HE CTOIb PETYIIsip-
HO, KaK Tokazarenu Bpemend [ 10].

OCHOBHEIE THIIOOOPA3yIOMIKE MPU3HAKH TEKCTA C
MO3UIINU JIOKATBHONU CTPYKTYpPHI TEKCTa BBIACISIET
M. H. JIeBueHKO: aBTOCEMaHTHYHbIE U CHHCEMAaHTHY-
HBIE 00CTOSTENBCTBA; COOTHONICHHUE JTOKAIBHBIX MOJI-
CHUCTEM TEKCTa; HAJIMYHUE OCHOBHOTO A3BIKOBOTO Cpe.-
CTBA JIOKAJTbHON apXUTCKTOHUKU TEKCTA; JIOKATbHBIN
THI TeKCTa (MOHOJOKAJIBHBIA UM MOJIUIOKATHHBIN).
Haubonee cymiecTBeHHBIM MIPU3HAKOM JJIsI TEKCTA SIB-
JIAXOTCA aBTOCEMAHTUYHBIC U CHHCEMAHTUYHBIC OGCTO—
ATEJIbCTBA, KOTOPBIMU MOTYT 6I)ITL BBIPA>KCHBI U UCCJIC-
JlyeMble 3BPEeMU3MBI. ABTOCEMaHTUYHBIC O0CTOSTEIb-
CTBa Yalle BCETO HA3bIBAIOT TOYHOE reorpauiecKkoe
MECTO COOBITHS, B CBOIO OYCpeab, CHHCEMAaHTUIHEIE
o0cTosiTenbcTBA 0003HAYAIOT MECTO OTHOCHUTEIBHO
KaKOW-TO TOUKH [2].

B kauecTBe npuMepa aHANN3a TEKCTA TI0 0COOCHHO-
CTAM (OPMHUPOBAHUS JTOKAIGHONH apXUTEKTOHUKH IPHU-
BOJUTCA CJIENYIOIMUNA CErMEHT TEKCTa U3 Ta3eThl
«Spiegel» mox HazBanueMm «Was wurde eigentlich aus
Abu Ghuraib?» ot 27 cents6ps 2014 r.:
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«Was wurde eigentlich aus Abu Ghuraib? Abu
Ghuraib: ein Synonym fiir Folter an Gefangenen. Vor
zehn Jahren erschiitterten Fotos aus dem irakischen Ge-
fangnis die Welt. Was wurde aus den amerikanischen
Tatern, was aus den Opfern?» [11].

B nanHOU cTaThe TOBOPHUTCS O MBITKAX, KOTOPBIC
MpoBOAMINCE B TIopbMe Abu Ghuraib. Ileuansno n3Bect-
Hasl ellle BO BpeMeHa OBIBIIEro upakckoro nauaepa Can-
nama XyceitHa TioppMa AOy-Ipeitd ObLia mpeBparieHa
aMepuKaHIlaMH TIocTie BTopskeHus B Mpak B MecTo co-
Jep KaHMs UPaKIeB, OOBUHCHHBIX B COBEPIICHUH TIpe-
CTYIUICHUI, HAaIIpaBJIEHHBIX IPOTUB CUJ 3allaJHON KOa-
TUIUA. ABTOp NMPUBOIUT CUHOHUM ITaHHOU TIOpbEMeE
«Folter an Gefangenen», HO He B Hayalle CTaThH, a He-
MHOTo nozxe. OBpemusm «Abu Ghuraiby saBasercs
JIOKAJTBHBIM MapKepoM JIaHHOU CTaThH, 0003Ha4asi MECTO,
TJIC MPOXOIAT MBITKH, & TAKXKE CKPBIBAsk €0, TaK KaK HE
KXl YNTAIOMUN JaHHYIO CTarbio MOMMET cpasy, O
4eM HJIET pedb U YTO 0003HAYACT JAHHOE CIIOBOCOUETA-
HUE. DBPEeMHU3M BBIpaKaeTcsi UMEHEM COOCTBEHHBIM.
OBemMu3M ynorpedisiercss HapaBHe ¢ APYTUMH HHANKA-
topamu mecta: die Welt, England, Bundesstaat West
Virginia, 30 Kilometer westlich von Bagdad — peanusimu,
YTO MIOMOTaeT TOYHOW OPUEHTUPOBKE YNUTATEIEH B MIPO-
CTPaHCTBE OITUCHIBAEMBIX COOBITHH, a IBYEeMU3M SBILS-
€TCSl OMHUM U3 SI3BIKOBBIX CPEICTB, YUACTBYIOUINX B
(hOpMHUPOBaHUY JTOKATHHOW apXUTEKTOHHKH T'a3eTHOTO
TEKCTA.

Eie onuH CerMeHT TeKCcTa Ha HEMELKOM SI3bIKE W3
razeTsl «die Zeit» nox Ha3zBaHueMm «Mehrere Regionen
in Afghanistan bald ohne Nato-Kommando» ot 22 map-
Ta 2011 . aHanM3UpyeTcs ¢ TOUKU 3PEHUs y4acTHs 3B-
bemu3Ma B GOPMUPOBAHUH JIOKAIBHON apXUTEKTOHUKH
ra3eTHOTO TeKCTa:

Auch die lange als Taliban-Hochburg geltende Stadt
Laschkar Gah in der siidlichen Unruheprovinz Helmand
geht an die Einheimischen. Der afghanische Prisident
nannte zudem die westafghanische Stadt Herat und Teile
der Provinz Laghman als Bereiche, die als erstes unter
die Kontrolle heimischer Sicherheitskrifte kommen
sollen [12].

B nganHOM mpuMepe UCIONb30BaHA HOMHUHAIIMS
Taliban-Hochburg — «TBepabIHS, OIIOT OpraHMU3aIUuN
Tammuban». ABTOp yTBEPXKAACT, YTO OIUIOTOM TaauOOB
cuuTalics ropoja Ha rore Adranucrana, Jlamkaprax.
BeineneHHast HOMAHAITHS BBITOHSET 9BHEMUCTHIECKY IO
(hyHKIIHIO, XOTS OHA U COJCPKHT B ceOe Ha3BaHUE Tep-
POPHUCTHYECKOW OpraHM3aINi, HO KaTeTOPUIHOCTb,
YTBEP)KACHUS CHIDKEHA Onaromapsi MPUCYTCTBUIO DBH-
nennmanbHocTH (als Taliban-Hochburg geltende). OB-
(heMu3M BBIpaXKaeTCsi HIMEHEM CYNICCTBHTEIBHBIM U
SIBJISIETCS TAKOKe peanueii (reorpaduieckum Ha3BaHUEM ),
ABTOCEMAHTUYHBIM 00CTOSITEIHCTBOM MecTa. J{i1st opra-
HU3AIUH JIOKATbHON apXUTEKTOHUKH TEKCTa BCTPEUAIOT-
cs v apyrue nexcemsl (vier Stadten Afghanistans, GroBteil

der Provinz Kabul), koTopbie BMecTe ¢ 3BGEMU3MOM
YYaCTBYIOT B OPTaHH3alUH apPXUTEKTOHHKH TEKCTa MO
JIOKATEHOMY TIPU3HAKY.

[Ipoananm3upyeM CIEAYIOIIUA CErMEHT TEKCTa Ha
HEMEIKOM SI3bIKe U3 ra3eThl «die Zeity mon Ha3BaHHEM
«Ich arbeite auf der dunklen Seite» ot 19 oxts16ps 2011

«Ich arbeite auf der dunklen Seite»

Zigaretten sind Produkte fiir Erwachsene, jeder Er-
wachsene kennt die gesundheitlichen Risiken mittlerwei-
le und sollte selbst frei entscheiden kénnen, ob er raucht
oder nicht. Das ist meine ehrliche Uberzeugung. Ganz so
schlimm ist es ja nicht. Manchmal, wenn ich neue Leute
treffe, freue ich mich sogar ein bisschen darauf, zu sagen,
was ich mache. Dann machen immer alle ganz grof3e
Augen, grofler Aha-Effekt. Aber es gibt auch andere
Momente. Dann versuche ich es mit Selbstironie und
sage: «Ich arbeite auf der dunklen Seite der Macht».
Das nimmt schon mal ein bisschen den Wind aus den
Segeln. Dann fragt mich niemand mehr, ob ich nachts
ruhig schlafen kann oder so etwas [13].

3aroI0OBOK CTaThH, B KOTOPOM aBTOp yHOTpeOIsieT
sBdemmsM «auf der dunklen Seitex»: «Ich arbeite auf der
dunklen Seite» — «f paboraro Ha TeMHO# CTOpPOHe».
OBpemusm «auf der dunklen Seitey, Bo-1iepBbIX, BbIpa-
JKaeT HPOHMUESCKUH XapaKTep BHICKA3BIBAHMS, a BO-BTO-
PBIX, €r0 MOXHO KIaCCH()HUIMPOBATh KaK JIOKAIBHBIN
MapKep JAHHOTO CETMEHTA TEKCTa. IBPEMH3M SBISIETCS
00CTOSATENILCTBOM MECTa M BBIPAKACTCS HMEHEM CYIIIe-
CTBHUTENIBHBIM B JIATEIFHOM Tajeke. B TekcTe MOXHO
BCTPETHUTh M JIPYyTUe CUTHANBI JOKanbHOCTH: auf einer
Party, in Geldkoffern, aus dem Bundestag, koTopsie siB-
JIAKOTCA CMHCEMAaHTUYHBIMU OGCTOHTCHBCTB&MI/I MecTa.
YuTareno ¢ caMoro Havajga XO4eTCsl y3HaTh O TEMHOU
CTOpOHE, C CaMOT'0 Havyajla OH CTPOUT JIOTaJIKH, IOATOMY
KOMITOHEHT 3B()eMI3Ma SIBISICTCSI HE TONBKO JOKAIEHBIM
YTOYHHTEIIEM, YIaCTBYIOIIUM B (POPMHUPOBAHUH JIOKATH-
HOTO CHHCEMaHTHYHOTO TIOCTPOEHUS TEKCTa, HO U CBOE-
00pa3HBIM CUTHAJIOM YHTATEITIO TS IPOYTEHUS CTAThH.

[pommtocTprupyeM CETMEHT TEKCTa Ha aHTITHICKOM
SI3BIKE U3 3eKTpoHHOTO M3nanust «CBCy mox Ha3BaHUEM
«Canadian children 'locked up' in immigration detention
centres» oT 24 ¢epains 2017 r.:

Canadian children ‘locked up’ in immigration deten-
tion centres, report says.

Canada’s reputation as a defender of human rights
is at stake with children in detention, U of T group says.
Dozens of children who are Canadian citizens have
been held in immigration detention centres in condi-
tions that can cause physical and psychological harm,
according to a new report. The study, called «Invisible
Citizens: Canadian Children in Immigration Deten-
tion,» was produced by the International Human Rights
Program at the University of Toronto’s faculty of law
and released today during a news conference on Par-
liament Hill [14].
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Kananckue netu «3anepirch) B ”AMMHIPAIIHOHHBIX
HCIPABUTEIBHBIX YUPeKIEHUSIX, TOBOPUTCI B CO00-
HICHUH. . . J{eCATKH JeTe, KOTOPHIE SBISIOTCS KaHAICKH-
MU TPaXIaHAMU, YICPKUBAINCH B IMMHUTPAIIHOHHBIX
WCIPABUTENBHBIX YUPEKICHUAX B YCIOBHIX, KOTOPHIE
MOTYT HaHECTH (PU3UUECKUI U ICUXOJIOrMYeCcKui yiepo,
COIJIaCHO HOBOMY OTHETY... (4allle BCero NaHHbIH Bde-
MHU3M ymnoTpebmnsercs 1jisi 0003HaYSHUsI TIOPbMBI), B
AHAIIM3UPYEMOM CETMEHTE TEKCTa SIBIIICTCS MapKepoM
JIOKaJILHOCTH). JleTn ObUIH 3armepThl UMEHHO B JJAaHHBIX
HEeHTpaxX. IBYEMU3M BEIpAKACTCS COUCTAaHNEM IIpHIara-
TEJIHHOTO M CYIIECTBUTEIHHOTO BO MHOKECTBEHHOM
grcie. Ba)kHO OTMETHTB, YTO U MpHUJIaraTteNbHoOe, U Cy-
[IECTBUTEIFHOE COAEPIKAT CHHCEMAHTHYHEIE JIOKAJIbHBIC
3HaueHHs1. JIOKaBHEIH 9BPEMU3M MOTyIaeT Pa3BUTHE B
CTaTbe MyTEM MCIOJIb30BaHUS aBTOPOM U JIPYTUX Map-
KepoB co 3HaueHueM Mecta: Canadian children from the
Middle East, West Africa, Central America and the
Caribbean, Canadian children staying at the Toronto
Immigration Holding Centre, Canadian children living
in detention. 3nechr mpeacTasneHsl U reorpadguueckue
peainuu, aBTOp yKa3bIBaeT, OTKYy/a JICTH, Ille OHH OCTa-
HOBWJIMCH, TIOTOMY 3B()eMHU3M NPHHAMACT ydacThue B
(hopMHUPOBaHNUN aBTO-CHHCEMaHTHYHOW JIOKAILHOH Op-
TaHW3AIUN TEKCTA.

Crenmyromas aHaIH3upyeMast KaTeropHs — KaTeropHs
nepcoHabHOCTH. Kareropus mepcoHaIsHOCTH paccMa-
TpuBanach B Tpynax B. I. Tak, I. A. 3omoToBoii,
A. B. Bongapko [15-17]. B paborax A. B. bonnapko
KaTeropusi NepCcoOHaJIbHOCTH OCHOBBIBAETCS HA OKOHYA-
HUSX B PyCCKOM SI3BIKE; B aHIJIUICKOM SI3bIKE CTIOCOOaMu
€€ BBIpAKCHUS SBISAIOTCS (IISKCUS CIPSHKCHUS TIaroja
(TpeThe NHII0 eMUHCTBEHHOTO YUCIIa HACTOSIIETO BpeMe-
HHU 00IIero BHAa), CyNIUIETHBHBIE (DOPMBI TapaIurMbl
mIarojia «OBITEY, INYHBIC W TPUTSHKATEIBHBIC MECTOH-
MEHHS, a TAaKXKe CJIOBA C IIPH3HAKOM IIEPCOHATBHOCTH B
3HaueHUU. Ee MOXXHO Ha3BaTh KaTeropuen Ha ypOBHE
npemTokeHns. TeKeToBast ke KaTeropus epcoHaIbHOCTH
CTPOUTCS HA TPAMMATHYECKUX U JIEKCHIECKUX CPEACTBAX.
Ona oxBaTbIBaeT €IMHHILIBI OOJIbILINE, YEM MPEJIOKEHHE.
JJ1s TEKCTOBOI KaTerOpru NePCOHATBHOCTH KITFOUEBBIMU
SIBIISIFOTCS TIO3UIINS TOBOPSILIETO B PEUETTPOU3BOJICTBE U
€ro IUIaH OBECTBOBAHMSI, KOTOPBIA MOXKET B3aUMOJIEH-
CTBOBATH C IJIAHAMH IOBECTBOBAHUS IPYTUX TOBOPSIIUX.
Bce BMecTe OHUM MTOJUMHEHBI €IMHOMY 3aMBICITy aBTOPA,
COTTIACHO KOTOPOMY CO3J1aeTCs MPOU3BEACHUE M MOJIe-
JIMpYeTCsl BOCIIPUSITHE TeKcTa untarenem [17].

Oco0eHHOCTE ITEPCOHANBEHOM CTPYKTYPHI B HEMEIIKOM
tekcre JI. A. Ho3apuHa oTMedaeT B TOM, 9TO Kaxaoe
JIUIIO TPEICTABICHO HE TOJIBKO AByMs (popMaMu dmciia
(EIMHCTBEHHOE M MHOXKECTBEHHOE), HO U HEKOTOPBIMHU
JOTIONHUTENbHBIMU (opMaMH (MECTOMMEHHE man u
BexxuBas popma Sie) [10].

M. 0. 3axapoBa Takxe YTBEP>KAACT, 4TO IEPCOHAb-
Hasl CTPYKTypa TeKcTa O6a3upyeTcsl Ha rpaMMaTH4YeCKOn

Kareropuu juna. [Ipumyem ciexyer oTMETUTB, UTO TUTaH
BBIPKCHUS JTAHHOU KaTeTOPUH 3aTParuBacT HE TOIBKO
JTMYHBIC MECTOMMEHUS U TIIaroibHbIe (opMbL. OH BKITFO-
qaeT B ce0s ¥ IPyTHe KIacChl MECTOMMEHHHN: IPUTSKA-
TENBHBIC, HEONPEACICHHEIC, OC3THIHBIC U HEOPEICIICH-
HO-IM4HbIe. HeManoBaxkHOE 3HAYCHUE UMEIOT oOpariie-
HUSI C Ha3bIBAHUEM TUTYJIA, TPOPECCHH, POJIa 3aHATHS, a
Taxxe uMmreparussl [18].

MoryT nu 3B)eMH3MbI BBHICTYIIATh B Ka4eCTBE Map-
Kepa nepcoHasbHOCTH? CerMeHT TeKCTa CTaThbu U3 rase-
THl «Spiegel» nox HazBanuem «Kampf um Englands
Traveller-Hochburg» ot 20 cents6ps 2011 r. nmpuBenem
B Ka4eCTBE IIPIMEpa aHAIN3a €ro IIEPCOHAIBLHOMN CTPYK-
TYpBL:

Die irischen Traveller, die wie Sinti und Roma in
Wohnwagen leben, sind nirgendwo in GroB3britannien
gern gesehen. In einem Land, das stolz auf seine Libera-
litét ist, wird keine Minderheit so offen beschimpft und
diskriminiert wie die rund 300.000 Landfahrer. Regel-
méBig erhebt sich lokaler Protest, wenn sie sich irgendwo
ansiedeln [19].

JIaHHBI CETMEHT TEKCTA B3SIT U3 CTaThH O IIPOdIeMe
«KuTenei» B BennkoOpuTaHuM, a IMEHHO TpoOiiemMe
KOUYIOIINX XXHUTEJICH, IbIraH. ABTOpP HUCIIONIB3yeT 3B(e-
Mu3M «Sinti und Romay, Tak Kak gaHHas TeMa SIBISETCS
TaOyHpOBaHHOH, U OH HE HA3BIBACT ATHUX JIOACH
«Zigeunery. B naHHOM cydae SBGEeMU3M yrmoTpeoseT-
Cs1 B CBOEM IPSIMOM Ha3HAuUCHHU — HAHMEHOBaHUe Taly-
UPOBAaHHBIX sBJICHUI. OIHAKO TaHHBIN 3B)EMU3M Mpo-
SIBIIIET B TEKCTE€ M CBOIM TeKCcTOBO# morenunman. OH
y4acTBYeT B ()OPMUPOBAHUH MEPCOHAIBHON CTPYKTYPBI
TEKCTa — ONpeAeIsIeT JaHHBIN KIlace el («Zigeuner)
kak irischen Traveller, Sinti und Roma ¢ momorsio
CHHOHUMHUYHOM IEMOYKH Ha3BaHUS OJHOTO U TO K.
ABTOp TOBTOPSIET PBPEMH3M Ha MIPOTHKCHUU BCEH cTa-
TBH, @ TAKKE UCTOJIE3yeT MECTOMMEHHS, YTO YKa3hIBAET
Ha pa3zHoo0pasme S3BIKOBBIX CPEACTB NEPCOHAIBHOMN
CTPYKTYpHI B cTarbe: Sie (ynoTpednsercs conee 10 pas,
npeobiagaet), ihr, 6e3nuuHoe MecTtonMenue man (Man
miisse nun sehen...), er.

PaccmoTpuM cneyromnmii CErMEHT TeKCTa U3 aHTITHi-
ckoit razetsl «the Guardian» nmon Ha3Banuem «Stand by,
Wall Street — all the numbers are about to go red» ot
9 nexabps 2007 .:

Stand by, Wall Street — all the numbers are about to
go red.

Shares are still inching upwards, but it can’t last,
writes Heather Connon. The final outcome for stock
markets next year will largely depend on whether the US
avoids recession. The gloomiest forecasters think a reces-
sion is inevitable as lower house prices, higher fuel prices
and an effective lending freeze take their toll on consumer
confidence [20].

OB(emucTHUeCcKOE BeIpaxeHue are about go to red
— «IOKA3aTeJH TOTOBbI YIACTH» (OPMHUPYET KATCTOPHIO
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MIEPCOHATBFHOCTH, aBTOP HCIONIB3yeT PopMy IIaroia «to
be» BO MHOKECTBCHHOM dYHclie «are». IlepcoHanbHas
KaTeropus BIpaxkaeTcst popMoi I1aroia BO MHOXKECTBEH-
HOM 4YHCJIe, KOTOPBIA BXOAUT B cOCTaB 3Bpemusma. B
aHAJM3UPYEMOM CTaThe MOXKHO BCTPETUTH U APYTHE
Mapkepsl nepcoHansHocTH: | think, gactoe nucnosnn3opa-
HUEe MecTouMeHus they; aBTOp UCHONB3YyeT W JIMYHbIE
umena says Milligan, writes Heather Connon, Lenhoff
points. B maHHOH cTaThe aBTOp HCIONB3YET JHYHBIC
MECTOUMEHHUSI, MMEHA COOCTBEHHBIE M 3B(EMHU3M B 3aro-
JIOBKE CTaThH C HapeuueM about, kotopoe Gopmupyer
MIEPCOHAITBHYIO apXUTEKTOHUKY CTATHH.

I'pammarnveckas HHTEpIIpETAIUS TyOIHIIACTHYC-
CKHAX CETMEHTOB TEKCTa IMO3BOJSIET YCTAHOBUTH, UTO
AB(EMU3MBI TOCTaTOYHO AKTUBHO YYACTBYIOT B (popMH-
POBaHUU KaTerOPHH TEMIIOPATbHOCTH, JIOKAJIbHOCTH H
MEPCOHATLHOCTH TaKUX TUIMOB TekcToB. [TyOnunucruyue-
CKUH TeKcT o0najaeT XapakTepHbIMH OCOOCHHOCTSMH,
TP KOTOPBIX 3BGEMU3MBI Hallle Bcero GopMHUPYIOT Ka-
TErOPUU TEMITOPATBHOCTH U JIOKaJbHOCTH. [ pamMmaru-
YECKH OHH BBIPAXKAIOTCS IMEHAMH CYIIECTBUTECILHBIMU
C TEMIIOpPAJILHOM U JIOKaJIbHOM ceMaMH.

AHanm3upys ydactue SBeMHU3MOB B POPMUPOBAHIH
MIEPCOHAIBHON CTPYKTYPHI TEKCTa, MOYKHO OTIPEICIIHTD,
9TO MyOIUIUCTUIECCKAHN TEKCT Yallle BCEro NMEET IOBe-
CTBOBATENBHBIA XapaKTep, U KaK MPABIJIO, TEPCOHAIbHAS
CTPYKTYpa XapaKTePH3YeTCsl HCIONb30BAHUEM JIMIHBIX
MECTOMMEHUN W JIMYHBIMU OKOHYaHHMSIMH IJIaroyioB (B
HEMEIIKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKax). OB(heMU3Mbl, 0 pe-
3yJbTaTaM IPOBEACHHOIO aHAIN3a, Yallle BCEro yIoTpe-
OMSTIOTCSI AJ1s BRIPAXKCHHUSI OTHOIICHHUS aBTOpa K mpooJie-
Me ¥ UMEIOT CeMY «IIEPCOHANBHOCThY. [ popmuposa-
HUS JaHHOU KaTeropuu 3a(UKCHPOBAaHBI 3B()EMHU3MEL,
rpaMMaTH4eCKH BRIPaKCHHBIC UMEHAMH CYIICCTBUTEIb-
HBIMH WJIN COYCTAHMSMH IJIarojia U CyIieCTBUTEIHHOTO,
B KOTOPBIX IJIaroil ¢ JINYHBIMH OKOHYAHHUSIMHU TaKKe
«YTOYHSIET» TIEPCOHATBHYIO CTPYKTYPY TEKCTA.

HccnenoBanne mMyOIMINCTHICCKUX CTareil Ha aH-
DIMHACKOM U HEMEITKOM SI3BIKaX JTaeT BO3MOXKHOCTH pac-
CMOTPETh HOBBIC (PYHKIIUU IBGEeMU3MOB B TeKcTe. [Ipo-
BEZICHHBIN aHAJIN3 TIO3BOJISIET YTBEPXKIAATh, UTO IBPEMHU3-
MBI MOTYT OBITh BKJIFOUEHBI B CIIUCOK SI3BIKOBBIX MapKe-
PoB, GOPMUPYIOMIMX KAaTETOPUU TEMIIOPAIbLHOCTH, JIO-
KaJbHOCTH U NepcoHanbHOCTH. CpaBHUBAs (YHKIIHO-
HaJBHBIN MOTEHIINAT 3B)EMU3MOB U3 CTATEH Ha aHTJIHIA-
CKOM W HEMEIIKOM $3bIKaX, MOKHO OTMETHTb, YTO B
000UX SI3BIKAX BCTPECUYAIHCH KATCTOPUH TEMITOPATIHHOCTH
U JOKaJIbHOCTH. KaTreropust TeMmopaabsHOCTH BBIpaxa-
Jach Kak JEKCHYECKH, TaK U TPaMMaTHUECKH B 00OMX
si3pIkax (in tough times, feels the heat). Kareropus no-
KaJbHOCTH BBIPAXKaTach JICKCHIECKAM CITOCOOOM, KaK B
HEMEIIKOM, TaK M B aHIIHIICKOM si3bIkax (detention
centres, auf der dunklen Seite). DBdemusmsr B 060ux
SI3BIKAX B KAYECTBE MAPKEPOB IIEPCOHATBHOCTH (PYyHKIIH-
OHHPOBAJIM KpaliHe PEIKO U BBIPAXKAIUCH Yallle BCETO

nexcudyeckuM crmocodom (irischen Traveller). MoxHO
OTMETHTh, YTO JOMHHAHTHbEIE (QPyHKINH 3BHEeMU3MOB
3aKJIIOYAlOTCSl B OPTaHM3alUM apXUTEKTOHHKU TEKCTa
0 JIOKAJILHOMY ¥ TEMIOpPAJILHOMY HpH3HaKy. /laHHbIE
Pe3yNbTaThl MOTYT ITOMOYb YHTATEISIM H ITePEeBOTYNKAM
TEKCTOB ITyOIUIMCTUYECKOTO JKaHpa B NOHUMAaHUH U
UHTEpIpeTaluy 3B(EeMU3MOB, U B OCOOCHHOCTSIX HX
HCTIONIb30BAHMS.
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